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Inhoud

• Meervoudsvorming: Herhaling
• oftewel reduplicatie

• Mijn onderzoek: herhaling in Nederlandse Gebarentaal (NGT)

• Taalvariatie

• Toepassing
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Talen verschillen van elkaar.
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Bijvoorbeeld: meervoudsvorming

• Nederlands: boek-boeken, auto-auto’s

• Engels: cat-cats, dog-dogs

• Frans: invitation-invitations, le/la-les

• Tagalog: mga bahay ‘huizen’ (Corbett 2000) 

• Indonesisch: buku-bukubuku
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Bijvoorbeeld: meervoudsvorming

Indonesisch:
buku - bukubuku
‘boek’ - ‘boeken’
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Reduplicatie, oftewel herhaling

• Reduplicatie = woord herhalen om systematisch de 
betekenis te veranderen

• Die herhaling bestaat niet in alle talen

• Rubino (2013): sample van 368 talen
• 313 hebben reduplicatie
• Reduplicatie komt niet vaak voor in West-Europese 

(gesproken) talen, maar wel in o.a. Austronesische, 
Zuid-Aziatische, Australische, Afrikaanse talen
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Reduplicatie, oftewel herhaling

• Reduplicatie kan meerdere functies hebben, vaak ook in de 
betekenis een herhaling (Rubino 2013)
• Meervoud, herhaling van gebeurtenis, lang(er) doorgaan van gebeurtenis, 

wederkerigheid, intensiteit, …
• Relatie vorm & betekenis = iconiciteit

• Nederlands voorbeeld dat dichtbij komt: zigzaggen
• Maar niet productief

• Veel verschillende soorten reduplicatie
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Reduplicatie, oftewel herhaling
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Reduplicatie, oftewel herhaling
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Maar: als we naar gesproken taal reduplicatie 
kijken, kennen we dan echt alle opties?
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→ Reduplicatie heeft vergelijkbare functies in gebarentalen



Reduplicatie in gebarentalen

• Meervoud in o.a. Duitse, Amerikaanse, Italiaanse, Britse en Nederlandse 
Gebarentaal (video’s: spreadthesign.com)
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Reduplicatie in gebarentalen

• Een actie duurt héél lang of gebeurt vaak
• Werkwoorden    

• In o.a. Amerikaanse, Britse, Spaanse en Nederlandse Gebarentaal
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(ASL, Rathmann 2005: 4, 37)



Reduplicatie in gebarentalen

• Maar: ook in gebarentalen zijn er 
zó veel mogelijke soorten 
reduplicatie
• Snel/langzaam

• Opzij

• Achterwaarts

• Simultaan

• Vorm/manier van bewegen
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147; Pfau & Steinbach 2003: 12-18)



Reduplicatie in gebarentalen

• Gebarentalen hebben een aantal opties voor reduplicatie die in 
gesproken talen niet (kunnen) bestaan

• Voorbeelden uit mijn eigen onderzoek naar NGT
• Opzij bewegen
• Simultaan met de andere hand
• Achterwaarts bewegen
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Meervoudsvorming in NGT:
zijwaartse reduplicatie

• Corpus NGT (Crasborn et al. 2008):
297 meervoudige gebaren (92 gebaarders)

• Experiment:
189 meervoudige gebaren (5 gebaarders)

• Gewone reduplicatie (133)

• Zijwaartse reduplicatie (197)
• Soms met twee handen!
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De locatie van het gebaar: op het 
lichaam vs. naast het lichaam
→Type reduplicatie



• Locatie voor de gebaarder (19 gebaren) → twee opties!
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Wederkerig werkwoord in NGT:
Simultaan + achterwaarts
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• Wederkerig werkwoord: een wederzijdse actie
• Vb. Wij geven elkaar een cadeau

• Nederlandse Gebarentaal:
• Corpus (42 wederkerige werkwoorden)

• Experiment (62 wederkerige werkwoorden)



• Achterwaartse reduplicatie

• Betekenisverschil:
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Simultaan: Sequentieel:

Wederkerig werkwoord in NGT:
Simultaan + achterwaarts



Taalvariatie

• Iconiciteit, maar toch verschillen tussen gebarentalen
• Gebarentaal in India & Pakistan: geen meervoudsreduplicatie 

(Zeshan 2000)

• Simultane vs. Sequentiële reduplicatie: betekenisverschil in 
NGT, maar niet in andere gebarentalen (Pfau & Steinbach 2016)

• Zijwaartse reduplicatie in veel gebarentalen (Wilbur 1987; Pizzuto & 
Corazza 1996; Sutton-Spence & Woll 1999; Pfau & Steinbach 2005 + meer)
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Taalvariatie

• Simultaan + achterwaarts: iconiciteit op een manier die in 
gesproken talen niet mogelijk is
• Iconiciteit in het type reduplicatie, niet alleen in de herhaling zelf

22



Toepassing van gebarentaalwetenschap

• Gebarentalen zijn van belang voor onze kennis over het menselijk 
taalvermogen

• Documentatie van gebarentalen (vb. https://thesignhub.eu/)

• Lesmaterialen: tolken en docenten
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